
86 00' 85°00'Road: hard surface, more than 2 lanes; service centre 
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; centre de service

Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed 
Route : revêtement dur, 2 voies; moins de 2 voies; paravalanche

Road: hard surface, street; loose or stabilized surface, street; conduit bridge 
Route : revêtement dur, rue; de gravier, aggloméré, rue; pont de canalisation

Road: loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more; less than 2 lanes 
Route : de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus; moins de 2 voies

Road: loose surface, dry weather; vehicle track or winter road; trail; portage 
Route : de gravier, temps sec; chemin de terre ou d'hiver; sentier; portage

Highway interchange; highway route number; built-up area 
Échangeur routier; numéro de route; agglomération

Railway, single track; railway station; trestle; multiple tracks; turntable 
<2)~~h" Chemin de fer, voie unique; gare; chevalet; voies multiples; plaque tournante

Railway, abandoned; railway yard 
Chemin de fer, abandonné; gare de triage

Rapid transit: rail; road; footbridge 
\ Transport rapide : voie ferrée; route; passerelle

Causeway; covered bridge; tunnel; bridge; moveable bridge 
Chaussée; pont couvert; tunnel; pont; pont mobile
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Boundary: international 

™™ “ ”™ Limite : internationale

Boundary: provincial or territorial 
Limite : provinciale ou territoriale

Boundary: unsurveyed provincial or territorial; area outline 
Limite : provinciale ou territoriale non arpentée; surface délimitée

Boundary: administrative; recreational 
— Limite : administrative; récréative

Boundary: geographic; unsurveyed geographic 
Limite : géographique; géographique non arpentée

Fort, wall; fence 
— Fort, mur; clôture

Power transmission line; multiple lines; submarine cable 
Ligne de transport d'énergie; lignes multiples; câble sous-marin

Pipeline: oil; natural gas 
PipeUne : pétrole; gaz naturel

Pipeline: multi-use; control valve; multiple Unes 
PipeUne : utilisation multiple; valve de contrôle; lignes multiples

_______ PipeUne underground: oil; natural gas; multi-use
PipeUne souterrain : pétrole; gaz naturel; utilisation multiple

Mine; pit: sand, gravel, clay; quarry 
Mine; sablière, gravière, glaisière; carrière

Airport or airfield: official; nonofficial; heliport 
Aéroport ou terrain d'aviation : officiel; non officiel; héliport

Chimney: industrial, flare stack, burner; height; lumberyard 
‘Sl Cheminée : industrielle, torche, brûleur; hauteur; parc à bois débités

Tank; water tank; radar antenna, radio telescope
* Citerne; citerne d'eau; antenne radar, radiotélescope

Silo; grain elevator; clearance tower
* Silo; élévateur à grains; tour de dégagement

Electric faciUty; oil or natural gas facility; wind-operated device 
Installation électrique; installation pétrolière ou gazière; éolienne

Tower: communication; fire; control 
Tour : communication; incendie; contrôle

Domestic waste; liquid waste; industrial solid depot 
Déchet domestique; déchet Uquide; dépôt de solide industriel

Lookout; historic site; ruins; zoo 
Belvédère; lieu historique; ruines; zoo

Golf course; campground; ski area; sportsplex 
® Terrain de golf; terrain de camping; station de ski; centre sportif

Aerial cableway, ski lift; sports track; arena 
Téléphérique, remonte-pente; piste de course; aréna

Building: unidentified buildings; religious; educational; cabin 
^ Bâtiment : bâtiments non identifiés; religieux; d'enseignement; cabine

Hospital; medical centre; senior citizens home; lodging 
1,4 Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

City hall; municipal hall; community centre 
** Hôtel de ville; salle municipale; centre communautaire

Customs post; ranger or warden station; cemetery
Poste de douane; poste de garde forestier ou poste de garde de parc; cimetière

Court house; correctional institute 
Palais de justice; établissement correctionnel

Fire station; police station; armoury 
^ Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody or shoreline; watercourse; disappearing stream 
Plan d'eau ou littoral; cours d'eau; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry route; navigation beacon 
Feu de navigation; traverse; balise de navigation

Coast Guard station; seaplane anchorage; marina 
Station de la garde côtière; mouillage d'hydravions; marina

Fish ladder; dam: small; large; carrying road 
Échelle à poissons; barrage : petit; grand; portant une route

Dyke or seawall; wharf; breakwater 
Digue ou mur de protection; quai; brise-lames

Boat ramp; pier or dock 
Rampe de mise à l'eau; jetée

Drydock; slip; crib or abandoned bridge pier; ford 
Cale sèche; cale; caisson ou pilier de pont abandonné; gué
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i Canalisation; écluse; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound 
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Dry river bed; sand in water, foreshore flats; intermittent lake, slough 
Lit de rivière à sec; sable dans l'eau, estrans; lac intermittent, bourbier

Rapids; falls 
Rapides; chutes
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Rocky ledge; rocky reef; rocks in water; exposed shipwreck 
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine; glacial debris; permanent snow and icc 
Moraine; débris glaciaires; neige et glace permanentes

Wetlands: marsh, muskeg; swamp; marsh in water; string bog 
0 Terres humides : marais, muskeg; marécage; marais dans l'eau; tourbière réticulée
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xy IGTundra ponds; tundra polygons; paisa bog 
V 7 V- Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area 
Sable; esker; pingo; région boisée

Contour: index; intermediate; approximate 
Courbe de niveau : maîtresse; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave 
Courbe de cuvette; point coté; caverne

W.C. Smith 091r1

JCWP Y |-
x ,/ 7ihs\x Cm:>y

\Bay i VK42 X

âffvl43 44 y45 G0 xla46 f-47 / Vx68=20’- 48 ,u49 - 68=20’rZJ50 oMfs5 81 z5; xE °;1.3
m

n fiext... n4 G o a rf u f» "X
M J fffiG / <îE » S—80 81C°r\ A °0 fG 6;pfidps

fifi(p P

M Q- On
7

V72SSS8 nv.y2 0 jj L >5
78o V «VEso- X

LsK T 
ôf-Ld

oVvJlr Mr /ZI ... —79

Fn n Lfx°f|y
yTT z\otv MXS?/ 1"X 81g) PA .Ens X■b SP . »5 Z ■ X° Vf 1 ■•11°

80
p /

5■ VG7
; Pfii ox

A y 'GA ' X

V ' :

vTt V i;% y

pLa(vîS sggpsrîvh o VAxX.CaPer
Sibbald ;

N

Cry
: //. ' ~x ,h m?79 n L 3 80-I'M

rP ê*SU D//k\iY j MCP il)//h
5.0

Pic

<53 CTI Cz—M1 11\ f C \ é n mmpxf Ox oyp v ioi j\X% /~XoS1 f /I
//

</IÇfiP. A. Go1 « 1 \5 'Ç/ b ^/ zx/ zg;\ zOA68°19* — l CAe lîvoX - 68°19'yL

VA\\ fK?, < /(ce n ; l VrV'"E' XIX .Xrff 
n Av

'o °, 01JV5 XJ
Y P "mS;o .

fi <<d& px )n ° zSCALE
ÉCHELLE 1:50 000 édition 02 cp 0 r[9 -j47-B/7 •> nx ysLIA xo

ZX à» (V zsà G\

______ Ay57 :L vO
cm.

o / Jfi

§° /Kl? i° TloVV f 3 -sM /J Z x 79VS78

A. fi •

1 ( /: z yrg yOx X 7PG <1U

u
jG: X o0MACKAR INLET /fSOf Xv il F- XJAO xJ A ri o G x^7 VI XO!Q zo À Cm

l5 ( /yf p ■USx xO AvAOf TJ—I----- -- ç>°=/4

z--

\\\ ÉX6? ilNunavut 1Gxv <574MVET ir [v Xu > c■= X < JL°5)0 x___/ X 0 >si \v/y s. /iC?AXA XNy 277 7t~ 78X NLJ onxx Cf g VS lr/ xPO O1P .. n\\°f> \$ h: ° Oh

1) rJ \

U
;

x
O iV XX 1°AXW.

o O 5S X>367' K68=18’- /X !0XixZ ,̂ /G 7; ; X I ° - 68=18’TL on0
îZl'\

fii yr t; * xz- C X L■o7 » , 1 Vâ.1. : ‘ &OoM IOs /X oc4 \ zf g?s> AC ft/0/fi O x> 0)10 LÉf •.ML 0 Hf/ O y/ X GO fil G) u mx) O..O noo XJ0 N ■/XiO
h 0

76 77fi we4 n)>

°J/{Kd
h o\x\ 410Sjb X 1cy ■F Q OX» X

oj. O f)nVo -AO"
0)7\ iV X ( X Z-oX 1 i!A /A : 7 0 (>sX C2 / A \p. ■z x ,'x/ QO / ■ _

°MA‘yjfD dis SOT ) .x1
Ox ° fX'r ;,=Ofk“Eïfei '

1A Qx Oo76/ .( xj y U5I0 ffT 5"'r 0xQ fo 50K bX/ nsopps
Ov ° > ho Mzh

? J C7 1/ <3O °D y T360 r/vo75 76pi? L/ r\y ;z 0 C AX?/ f o68°17' — y \ (

) O v)
os ,<LIA Q \. - 68=17’Ci rk:

9 oRM)yz m/ x o/ ro o00 ° ( X y (1yux xo\\oi « j czfZZ )XJex. A' Ui%■/ fX 0 o

o o•Amx xz ;tr z x "U <-r 7ijx hl = /Ago-Hx §
00M3 DOZZ Zi / ■68=45' -fi l sr/ 3vV.../ OMi74 TOO o X 75<__ zjxX •» % •s47-B/10 47-B/9 -OJ Si y. 5iLJ oZ-X 55 n E: poOZ3 -Q ça68°30' '% <dPKr ! 0 ) : 1/ yo °o. .0<z> xo<7.o/ O cOOCL.AO47-B/6 47-B/8 5y '"N, ° AC >Yo.Z Ch r-j/-XA \ZJJYO Ç)

A;x
rxo

-OoX l ..68=15' Dif ca

Z(T 0° : : *- "'U:z, Q) 1 V WM x

(y ^ ° -

?Oh /zxZ/Jc. = 2/oAtU-i0b VJ 5o

z47-B/3 47-B/2 47-B/1 O ZN O §- 68=16'X)
OzicOPC68=16'- a«3 XJ XVr\rZ r ”0.z68=00' XZ/ O or«Siiiii^xO XO 3o O z oo y ° âger z v )87°00' 086°00' 85°00' 84°00' PO A,;73 1 .O <//, ?r 0 MA!

o C)0 v XXo Mxi

Co ■\nf xA rî <9n Nzo X/làOIti
»?

iZIP\ r5 / -

C "o; ai OO A 0 )- Æ1:xf ' Oy Gs O Q>onXy "» y .u n n Z°ü a fi g \: J! 9)/fi l x 
u : (OzCcfOO i 

\y

Tçvi?72 (P 73Q yA/vOffX M)/ /dOC. HX /,) >■ LEt S. - _Z
5

C y
X C7 X%

f. 7

XKf ro n 5o o(a °x^ (OQN gsvamOwii f?oG\ p? <OC
55y\ a :y .° , yo àzOBOT/ CPoCanadian

Topographie

MaPs/Cartes
topographiques

du Canada

G! o Cï\ \—f-w ? t ni y Xy »■-m r y68=15'- CS CS - - 68=15'____
8242 8044 45 7946 78A 47 77 A48 7649 7550 7451 7352 53 7254 7155 7056 57 68 6958 59 66 6760 61 62 63 64 65

581000m.E.543000m.E.
II I ■ewe1 11 1■■■■■■■■■■■■■■mem 1Misas II Immmmimmm mm1 sseII I msimaaamsm 11 1 11 1 85=00'86=00' 85=45' 85=15'85=30'

MACKAR INLETProduced on October 13,2010, by the Centre for 

Topographic Information, Natural Resources Canada.

Établie le 13 octobre 2010, par le Centre d'information 

topographique, Ressources naturelles Canada.

Map content validity dates
• Road network, Absent

• Hydrographie network, 1956-2001
• Vegetation, Absent

• Buildings, 1956
• Boundaries, 2010

• Toponymy, 2004 - 2009

Dates de validité du contenu de la carte
• Réseau routier, Absent

• Réseau hydrographique, 1956 -2001
• Végétation, Absent

• Bâtiments, 1956
■ Limites, 2010

■ Toponymie, 2004 - 2009

26=24' 

(461 mils)
68=45'1=24' Transverse Mercator Projection 

Projection transverse de Mercator 

North American Datum 1983 

Système de référence nord-américain 1983

Use diagram only to obtain numeric values 

Approximate Mean Declination 2010 
for centre of map 

Annual change decreasing 28.3'

N'utiliserle diagramme que pour obtenir 

les valeurs numériques 

Déclinaison moyenne approximative 
au centre de la carte en 2010 

Variation annuelle décroissante 28.3'

100 000 metre Square 
1T (24 mils) Identification

Nunavut aIdentification du carré 

de 100 000 mètres
68°30*a,'

O).g1
53

427204! 5
/ Grid Zone1000 metre Universal Transverse 

Mercator Grid

Zone |Q
Quadrillage universel transverse 
de Mercator de 1000 mètres

The paper copy of this map meets the print quality 

standards of Natural Resources Canada when it 
bears a Certified Map Printer holographic label.

68°15'
3

DesignationA
1KW1i-oDetailed metadata can be found at: http://CeoCratis.gc.ca Consultez les métadonnées détaillées sur: http://GeoGratis.gc.ca ■t 14 Kilometres

J Kilomètres
0 2 31 68°00'f o V Désignation de la 

zone du quadrillage
86=00' 85=00' 84-00'87=00'La copie papier de cette carte respecte les normes de 

qualité d'impression de Ressources naturelles Canada 

quand elle porte l'étiquette holographique de l'imprimeur 

de cartes accrédité.

oFor corrections, additions or comments concerning the 

content of this map, please contact Natural Resources Canada 

at: topo.maps@NRCan.gc.ca 
Visit our Web site: http://maps.NRCan.gc.ca

Pour toutes corrections, additions ou commentaires concernant 

le contenu de cette carte, veuillez contacter Ressources naturelles 

Canada par courrier électronique à : cartes.topo@RNCan.gc.ca 
Visitez notre site Web : http://cartes.RNCan.gc.ca

i
O

fi3 Miles 
3 Milles

?01 2
a f

o
For magnetic declination information, 

visit: http://gsc.NRCan.gc.ca/geomag 
Pour information sur la déclinaison magnétique, 

visitez : http://cgc.RNCan.gc.ca/geomag

%\ zAi A tutorial on how to estimate position from the UTM 

grid can be found at: http://maps.NRCan.gc.ca/topoW1 
Consultez le tutoriel sur la manière d'évaluer la position 

à partir de la grille UTM sur : http://cartes.RNCan.gc.ca/topo101

Digital map / Carte numérique

Cat no. / No de cat.
M116-2/047B07-PDF 
ISSN 1915-8858 
ISBN 978-1-100-51387-4

Printed map / Carte imprimée

Cat. no. / No de cat. 
M116-2/047B07 
ISSN 1915-884X 
ISBN 978-0-660-65287-0

ZScale 1:50 000 Échelle
."5

ISBN 078-0-660-65287-0 1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground 
Contour Interval: 20 metres

Elevations in metres above Mean Sea Level

1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol 
Équidistance des courbes : 20 mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

u© 2010. Her Majesty the Queen in Right of Canada. © 2010. Sa Majesté la Reine du chef du Canada. t

The magnetic compass may be erratic in this region 
La boussole sera peut-être instable dans cette région

This map is not to be used for air or marine navigation. Cette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation 
aérienne ou maritime.9 7 8 0 6 6 0 5 2 8 7 0

47-B/7 
1:50 000SCALE 

ÉCHELLE 
EDITION 
ÉDITION

Ssére A713

VERSION
VERSION 00

47-B/7
SCALE

ÉCHELLE 1:50 000 ™ 02

Canada47-B/7 MACKAR INLET

EA

47-B/10 47-B/9

47-B/6 47-B/8

47-B/2 47-B/147-B/3

Natural Resources 
Canada

Ressources naturelles 
Canada

47-B/7

47-B/7

y»-W

z-’

c—

T\

1/

...
...

.
/

XJ

y\—

Zj
 X

z^

»

=■
 X

-—
X

Z/. 
Lu

° (
P

36
0 >

U

z Z
.

(XX
 o

-Z
TV

I

* /
0

zy
o <?

/ 
y

"1

S
) Q

/" 
Æ

>.

^ z

+ 
a

\A

x

3/
xZ

rw

0 0

fiO
K

V
5

V-
z—

5

!T
\v

o

sens

s

p

fi- o

Z—

Xz
1

C
D 

c?

X 
x

—
Vv

= O
1

/y

LQ

I____xv^ts
3

\3
. Z

: /
Ç

.X 
..

—r

Z \

k

75
97

00
0m

.N
.

I
75

 7
30

00
m

.N
.

; I

©
 @


